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1 Background

The Eskaya script used on the island of Bohol, Philippines is mentioned in Unicode Technical Note #35,
prepared by Christopher Miller (2011: 14–15), but it is not yet allocated to the Unicode Roadmap and no
formal documents have been submitted regarding its encoding in the Universal Character Set (UCS). This
document supplements the information provided by Miller with additional specimens.

The Eskaya script is a syllbary that was reportedly created by Mariano Datahan in the early 20th century
for writing Eskayan, an artificial auxiliary language used on Bohol. The syllabary consists of a core set
of 46 characters known as abidiha “alphabet”, which are used for the most common sounds; however, the
full syllabary consists roughly of 1,065 characters, a number that varies slightly depending upon the source.
There are at least 9 combining marks for representing final consonants; a full set of digits; and distinctive
signs for some mathematical operators and punctuation.

The script is in limited usage at present. Numerous books are written in Eskaya and it was taught in schools.
There is ongoing scholarly research on the Eskayan language and script, and several secondary sources
about the syllabary are available (see Santos 1996, Kelly 2012). Efforts are underway to digitize the script
(as shown in figure 6). I have initiated communication with the user and scholarly communities and have
begun research for determining the suitability of encoding Eskaya in the UCS.
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Figure 1: A chart showing the abihida or 46 core characters of the Eskaya syllabary (Source: http:
//www.ling.hawaii.edu/ldtc/languages/eskaya/WritingSystem.html)
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Figure 2: A chart showing a portion of the Eskaya syllabary (Source: http://upload.wikimedia.
org/wikipedia/commons/7/7d/Eskayasripttable.GIF)
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Figure 3: A chart showing a portion of the Eskaya syllabary in an order that differs from that shown
in figure 2 (Source: http://www.omniglot.com/writing/eskayan.htm)
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Figure 4: Eskaya numbers (Source: http://www.ling.hawaii.edu/ldtc/languages/eskaya/

WritingSystem.html)

Figure 5: Eskaya mathematical operators and punctuation (Source: http://www.ling.hawaii.

edu/ldtc/languages/eskaya/WritingSystem.html)
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Figure 6: Glyph designs for a digitized Eskaya font (Source: https://www.facebook.com/media/
set/?set=a.283378991803406.1073741830.166830443458262&type=3)
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